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Syty keli Sömen kukka,
Uianneltava ihana,
Sydcemihin Sömalaisten!

Tapa, Kceytto on jotakin josta joka
henkile pitce kini kintecesti. Ja kuitenkin se sii-
lon tcellon muttu miten millonni. Nin on So-
inen Oiki-kirjotustakin mutosteltu. Mut
mutelmista tce-ssce moni nosrkcesty nahkeasti; jopa
joku suttua suhahtd silmittömästi. Matama mu-
koma mekkonen katso alas nwihin henosti nur-
peissa nenin. Ninhain m&s honka, joka nosta
latvansa ylilmcen ja pceivce-paistesen, katso jalo-
ylpeo3sti alas jaikazlcen mikä} massa
katvessa istua kollottce.

Mutta eihmn se ole mikden kumma. He
ovat rakastunet nuihin levew-suisin kaunottarinsa,
kaksois-cenileisin. Ja puhdas siveoz rakkaus,
Lempi, ansaitse aina kunnioitusta, jos olisikin
sen esile, tö paksu-nenozisys, varsin vailla iha-
nutta.



Van omihan jokainen oikeutta lausua me-
li-pitensce, vakäntunen tosituksensa, kun van sen
sivolla teki. Se mahdollistä paremmatta. On
taistelukin joskus tarpellinen. Mut hyvcen-tah-
toisudella on mekan teraz ko3rittazva>. Viatonta
ilostetta vcelin ei haitta. Semmoinen kceytos ei
ottelevia håvota, niden meltai ei pahota. Van oli
miten oli, ei mikcm epw-sointu meli-piteissce Sö-
mi-ystcevien kesken sd yltyce enpuraisudeksi, säti
vihaksi. Se hcepece olkon kaukana ' meistät.

Ncemce Nitai nmitw ovat van sanasia,
hyryjce Sömen kasvavalle nörisolle.

(%4/. QJzitätnen.



1. Moni nimile, joka omi in e tai n e-pcet-
ten, osottä jotain peitettce, pcellystettw esm. kcesine,
jalki n e, påh i n e, rikin e, silli i n e, tam i n e,
ylcene y. m. Esine on siten moskin esi-vdte,
e s i-lina, e s i-peitti ne, es i-rippu, förkläde, för-
hänge *).

Tosine historia on samaten kuvailtu
sanoista tosi ja t arin e, to s i-tari n e supis-
tamalla. Eihasn Tosin e sana torise eikce torise
kuin mukalainen sana historia. Tosin e on mös
lyhempi kuin tö hi s eli hi s toria antava
sana. Tosin e jo vittåp&ominaisutensa totu-
della kertoella, tosi-tarineilla entisyclen
tapahtumia ja edistymiw. Tosin e on mös
ikden-kuin tosi-tapausten pukine, jossa lo?pi-
kultavasti töddn entisyden toimet esin jcelkSn-
tideville sukupolville joko ihanneltaviksi taikka
kammottaviksi. Tosin e sanan e pate antd
sille jo sitoj syvemmyttce ja tcerkeyttw jota se ja-

*) Kun ei Sömen keli ominut vastinetta
ajatukselle föremål, nin minm kceytin esine sana
töta ymmcerretta; osottamdn. Mut se oli minulta

ereys. Jo kauan sitten olen sen oiassut
ja kceyttcenyt esile sanan tön ajatuksen kan-
nattajaksi.
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lona tetönce omi ihmiskunnan edistymisessce. Joh-
tamalla häroile sitce sanat tosineinen, to-
sinellinen, tosineilla y. m.

Kuten vastine, puh in e, siten on kar-
vailtu sanat te ti n e teori, kczyttine praktik,
muistin e memorial, toimileista tetce, kceyttce,
muista.

2. Nimileitce l e pcettellce on satoja Sömen
kelessce esim. hetui e frans, lumi-hiutale,
hoi sk ai e, md-kaistale, kaitale, kap-
pale, kantele, kekcele,kynele,nivele,
poikkile, räkale,' rip ale, seppele,
sutkale, y. m.

Tölla l e pcettellce aukene dva ala dtelmia
jaymmcerteitce. Monessa asu sattuva tahi heno iva
taikka viaton iloste, tasmos nm omituinen Sömen
kansassa.

E s il e on hömion esi ssce oleva asia, kap-
pale, hömion esi-asia, e s i-kappale. Sitce esil e
föremål, objekt. Esileinen objektiv. Itsele
subjekt on esilen vastakohta. He nkil e *)

person. Sitoi henkileinen personlig, he n-
kilellinen personell. Yks il e individ.

Ylile ideal. Asil e on asiallinen

*) He nkil o on sopimaton sepittcemceni
sana. Sanan alku-tavauksissa eli osileissa on
molemmat yli-cenilet; van kolmannessa osissa
cenile pudota lopscehtce o:ksi. Henkilö jcekön
iva-sanaksi.
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kappa le ja ylii en vasta-kohta. To sile on
tosi -oleva kappale. Sekin on yi il en vastai-
sv.s, mut asiletta ylempi. jlEnile vokal, lit-
tile konsonant Jokainen cenile valu susta
miltei scevelence ja setce sis sada sopivamman ni-
melmcen kuin cenikken, joka kalikkain kal-
kutuksena kaikkti. Ja söisihän mös Littileille
söpeamman nimitelmcen kuin paiskata ne kar-
keasti kariseviksi kerakkeiksi.

Jai ole, el il e, oHle, to imi le verb,
nimil e substantiv, pikkule mikrob, soin-
tule harmonium.

3. Tet i intelligens. Tai t i talang.
Kumma on esile joka kummastusta nosta, on
kummallinen besynnerlig. Ih m e on esile joka
ihmetystm heraittce, ihmeteltcevce on beundransvärd.

Vösi-tulo eli sato årsafkastning. V-

clen tulo årets ankomst.
Hce ive fårg. Aste grad. Pykcelce

on astin rajaviva. Ikk u n a on akkuna so-
mempi sana ja leijassa kceytossce onkin. JEk-
kinosinen, se on tottumaton johonni ovan.
JEkillinen on aikkiai tapahtuva. Utelias
on herkkce litisin; utelias harras uteleman.
Mel ein en totta melihyvce joillekuille, Me-
luinen kaikille ja omi enemmcen suloa. Ih-
m iiii nen on ihmesti ihmiselimen, on tcetce
ylevcempi ominaisus. Vanhollinen on van-
hoja tapoja, vanhentuneita meli-piteitce, melteitce
pitonxe, vanhalldn olia.
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Tav o lii nen on hyvien tapoja omiva
sedlig. Siveinen on meleltcen sivece moralisk.
Lönnollisesti on lönnollisella tavalla; te-
tysti on naturligtvis.

Eittce olevan, sano ei olevan; Ni ntm
olevan, sano, möntce nin olevan. Ei ne n, eit-
tcevce negativ; oi eine n positiv.

4. Salo on iso sdri esim. Soi-salo Sa-
vossa. Silien kulu osia Kopion, Leppcevirran,
Rantasalmen ja Heinceveden pitcejistce. Ma na-
in an saio Otdunjosrvessce. Ninisalo Sai-
massa. Jurvansalo Keitelessce. Miira-
mens ai o Pceijcenessce. Ruissalo Turun
tenoilla. Ha ilot o eli Ha isai o Pohjanlah-
dessa. O uliin saio samaten. Ahv enan-
saio ja Ekkers aio Ahvenanmdn såristossa.
Sursäri eli Sursalo *) Sömen lahdessa.
Ösalo, Sdrenmä Osel y. m.

*) Sanotan tosin Itce-Suomessa isoa met-
soakin manterella saloksi.

Mdnpirin pinta muntele mötoansa miten
misscekin. Vösi-tuhansia jcelelle pcein on koko
Sömi ollut veden peittcemce meren pohja. Jwme-
ren ja Itmmeren ållot Iceikkyivcet yhdessce sii-
lon. Matta vwhitellento meren pohja kohosi en-
sin lödoiksi, sitten sariksi jopa isoiksi saloiksi ja
vimen Sömen manteriksi. Yhdistys Jcemeren ja
Itcemeren vwlillce hcevisi. Nyt toiset virrat ve-
vcet vedet Valkea- eli Venanmeren, toiset Itceme-
ren pcein. Nyt kidunena vösi-satana on Sömen
md ja ytnpcer&ivce meren pohja pohjois-pölessa
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5. Toimileiden mödot: ldjene ldjet a,
yi en S yletce osattavat vcehitellen tapahtuvan
miittumisen. Sitce vastan mödot Idjentu Id-
jentua, ylenty ylentycc ilmottavat cekil-
lisemmcen mutunnan.

6. Pcestce joksikin, p. johonni tarkoita ta-
vallisesti jotain sotua meleistce yksilelle. Jou-
tua joksikin, j. johonni osottd enimmiten pcein-
vastaisen merkityksen.

Muten kelemme omi monta sana ilmotta-
mdn toiminta: tulla joksikin varda. Henoja
runollisia erielmice since: Tuli tyttö taitavaksi.
Poika paisu siiremmaksi. Paha kcenty pa-
remmaksi. Hurja v centy hidlummaksi. Hcen
n centy ala-nenceksi, lamantu raukka rcetiksi.
Kas kun löntii kaunihiksi. Pekka rupesi
papiksi. Kallu kasvdpi isoksi, jopa kun-
no st tl jaloksi, ylileiseksi ylenty. Kceytto

Pohjanlahtea kohonnut Icehes 1 x/2 metrice. Se
tekisi liki 15 metrice vösi-tuhannessa. Toista tu-
hatta dstaikd on kulunut sitce kun Sömalaisia
ensin sirtyi Sömen. Nyt Ha is aio, siilon viehe
latona, jo nin on ylennyt merenpinnasta ja Id-
jennut ja viljelty jotta se on koko pitcejcen alu-
tena. Nin on Oidun-salo jomanteresen yhtynyt.
Ninpce mös Ha is aio aikojen kuluessa yhtyne
sdrennoksi Sömen manteresen. Nin levenne Ah-
venanmainkin salot ja sdristo Sömen mantereksi.
Moskin Etelai-Sömessa vceisty merivesi vcehitellen,
vesi-jcettojce synty ja Idjene md. Sömi lajene.
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mödostu tavaksi, Matti mii 11 iip i hyveeksi,
cekceiseksipcb.pakastui. Se suttui silmittomceksi,
Yksi yltyi ylpeceksi, toinen vi h tyi tyneheksi,
pityi kylmce-kiskoiseksi. Matti se men e vo3-

vyksi. Silmoz ihastui isoksi, punaiseksi poski
lensi y. m,.

7. Rakkaus, Armaus, Le mp i.
R akk au s on karkea kolkkava, mödoltdn sido-
ton sana. Mutta se rakasta kallion lujudella,
kestcevydellce. Sen ' sisoessce hilu mos Suloa, ku-
ten kulta kalliossa.

Arma u s. Sen möio on meliäsempi, sen
sisce suloutta tceynnce. Armas armasta hartau-
della ja syvydellce.

Lempi. Sen möto on Uumin; sen sydcen,
sen dte on yhtce ylevm. Se lempi jaloudella, se
omi ja sytyitte ylileisyttm sydaimen *).

8. Toimileista syntynet Nimilet us, ys
pcettellce, esim, p ems tus, todist u s, k cesi-
tys uppfattning, merkitsevcet yhtce Imin udem-
mat peruste, todiste, kcesite. Jcelki-
mceinen sanan möto on kuitenni lyhempi ja peh-
meosmpi.

Mut sanat y m m cerry s ja y m m 03 r r e.,
vaikka edellisten mukan mötoeltuja, eroavat kes-
kencen sanottavasti, Ymmcerrys förstånd on
se Hengen ahjo eli poli joka ajatuksia ja ym-

*) jErimmydet ovat joskus likiset esim,
lempi ja lempo.
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mcert ei tee begrepp löjaile. Edellinen on tekice,
jeeikimceiset sen teoksia. Onkin sana ymmcerre
jo aikoja ollut pulitan ajatuksen kannattajana.
Kuitenkin nostettin ceskottcein sen sijalle sana
kcesite vcehemmin sopivasti. Ensiksi tetce kas-
sit e ylitce kuin kce sitys, ja toiseksen ovat mo-
lemmat sanat perustelteen kcesin ottamista. Velee
vcehemmin olisi sytce nosta keesitettce Ymmcer-
ten valta-istuimelle, kun nyky-aika mutenkin
monesti tahto mahan lannista, mällistä sitce mikee
ylevyttce omi.

9. Toimileista johdetut nimilet ta, tce ja
to, to pcettellee siseeltceveet moni kyllce eri-mer-
kitystce. Nö ia ja tee puitteiset, esim. oi entä,
keksin tee, osottavat perus-toimilen piilidasta
yleistee toiminta. No toja t o pehtteiset tarkat-
tavat monikin jotain toista ymmeerrettce, jotain
syrjee-suhdetta kumminkin, esm. asunto eri-
asumus boning; avanto aukko jcessce vak;
kaivanto kaivettu iso vesi-vceylce kanal; kat-
santo utseende, hänseende; keksintö upp-
finning; loukanto lesion; olento joku eri
olia, olile varelse, väsende; ominto-oikeus
eganderätt; perintö arf; uskonto religion y. m.

10. Sujun, soinnun, ponteviideh vahvik-
keksi pane kansa usein jonkun lisce-sanan pce-
sanä edettcemcen, esm. koko kovasti, pilkko pimeee,
puti puhdas, selko sekelien, viho vimeinen, ypo
yksincen y. m.

11. Sointuva kuvailua, heeiveilyce antä lau-
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suntiolle mös sana-kceytto: tyttö itkece tilitti; t.
kceydce lyllyttele; poika josta Upottele; tulla tup-
sahtele, laula lyrrcettce y. m.

12. Oleksella on mehullinen möto;
oleskella on lapsellinen, naisellinen, veno möto.

13. Sömalainen sano: oikea on olla si-
vece; hyvce on olla ahkerana, paha laiskana.
VO3 rO3 on toista syttdi syttomwsti.

Sanotan mös: poika on hyvce lukeman;
tyttö on ahkera kutoman; to mes on paha
jömän y. m,.

14. Monesta oleisesta ja eisestce maine-sa-
nasta mötoelldn toimi-sanoja esim. onnellista, on-
netonta.

Mös Nimileistce mödostetdn toimileita esim.
kauneutta, korkeutta, surutta, valkeutta, oikeutta,
ihanatta y. m. Ncemce osattavat enemmyttce,
ylempce astetta verrattuina tavallisin: kaunista,
korotta, surentd j. n. e.

15. Suju, stdo-sointo ja lyhemmys vevcet
toisinän ohjellisudelta voiton. Nin sanotan, so-
masti esim. kat santa, suruton, lasta,
josta, tointa, opetan, nostan; mös
veli, min ce, m ce, ma, kini, ve st 0%, kui-
tenni, kaupunti, sanelm a, ymmcer-
ry s, on, oisi y. m.

16. Jferdi tahoni kukko kiku,
Amu-lintu laulelepi.
Alkava se äpisessa



13

Opettå osilemahan,
Sanailemahan sanoja:

„Kun osilet sa sana, kirjaimet sun luetella
Kaikki tule tarkkdn mitce van osile s s a

tavannet.
Sitten toisen osin senkin tarkasti sanailet;
Mut osilet samaten, siten on sana-kukka kudottu".

17. Varpunen vdtimatoinen,
Harmd-hoyhen heveroinen
LaulelS, livertelepi
Nörisolle nousevalle:

vKun sa runon sanelet, sano henosti isku
ja korko,

Läjä, lyhyt osi, nin runo laineile sulavasti".
18. Alussa Sohiessa kynceiltin yhdellce

kirjaimella seka} lyhyet ettce läjät cenilet. Van
siilon cekkinceisen oli vaikea tetce millonka cenile
oli låja, millon lyhyt. Sitten paiskattiin 2 yh-
tcelceistce cenilettce veretysten korkeasti julistain:
ei since ole kahta cenilettce van yksi ainoa
läjä. Usko pois! Ja töta nencestce vetcevce sil-
mcenkcentcejce uskotän noyrcellisesti velce nytkin
esim. kaataa lue kätd. Toisen kerran täs
töntcevcet etesi kaksois-cenilen kahtena lyhyenä',
luettavaksi, jota ovatkin, esim. maat a sanasta
makän. Heiltce siten puttu johdon-mukaisutta.
Joku paikka töta putetta pistcemcellce vcelin vceli-
merkkisen: mdata, ja sd siten sanan edes pikkui-
sen pitemmceksi. Mut jos antd lyhcet cenilet olla
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lyhince ja pitemmin cennettcevcen pcelle pane, p u-
jon ", on asia selvce ja lyhemmyttcekin savu-
tettu.

Velcepce tö levece muka oiki-kirjotus on
ruti ruma. Vaikka kyllcehcen tottumus nceky
sokasevan nerokkaidenkinkauno-aistia sihen mce-
rcen jotta pitcenevcet töta levece-nåmaisutta kau-
neutenakin.

Kun lapsukaista opetetän erottaman ym-
mcertet yksi ja kaksi toisistdn, nin nceytetden
yli tee ja kahta sormea sille. Nin taisscekin
ylito3 ja kahta cenilettce pisteiden lyhyttw ja
läjä erottaman. Soveltuko se semmoinen lapsi-
maisus mehistynelle kansalle?!

19. Mös kaksi-cenilet ie, uo, yö luetan
millon miltei yhtencepitkcence millon kah-
tena lyhos nO3 ånilence esim. vierien,
suo s tuo s, vyöry ös. Töta epmvakaisutta on
ehdoteltu kartettavaksi siten ettw ensimmceisessce
osissa oleva edellinen cenile jcetetcem pois ja jcel-
kimceisen ylle pannan piste: verien, s ö stuos,
v & ryos. Edellinen cenile ntssce i, u, y on-
kin lyhimmcesti lausuttava ja pce-cenne, ponsi
painu jcelkimceisen e:hen, o:hen ja o:hon. Ve-
lcepce pcecenne since eroa tavallisesta ja Icehene
sitm centoce jota cenilet rotsin sanoissa en, stor,
ö omivat. Vcehceinen heno vörymce nissce ei ole
rumikkeksi, onpa se kaunikkeksikin, liatenni kun
se siveo3n naisen sido-suisen susta sidjahtele.

20. Tö tavallinen levece-suinen kirjotus-
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Temytto istuttd mös mukalaisin vcerice melteitce,
harha-luloja meistce, ettce me lausumme sano-
jamme julman pitkce-veteisesti koska tcellce sösiel-
län tammoista Icetistyvcetce leveyttce oiki-kirjotuk-
sessa. Ja kuitenkin Sömalainen pitkiäkin sano-
jan pika susiansa sujuttele, säti sitte lylrice.

21. Noin pölen toista vösi-satd on kulu-
nut sitce kun Rotsin kirjallisudessa velce oli ylei-
sena} tapana kynceillce pitkcet cenilet kaksois-ceni-
leince, kuten nykyiset Somen kirjailiat sitce hu-
viksensa tekelevcet. Mitcehcen Rotsin yleisö sa-
noisi, jos joku tås ottaisi kceytton töta vanha le-
vecetce oiki-kirjotusta? Nousisi varman myrsky
ja ilkku.

22. Mutta koska lyhyillce äja ö cenileillce
jo ennestcen on pcen pcellce lakin tapainen ko-
riste, nin ei sovi nielen ylle velce lisoiksi panna
puj o. Sitce muka utta epce-kauneutta karttuisi.
Sen takia tceytyi muntcl nuiclen cenileiden möclot
ce:ksi ja o:ksi lyhince ollessansa. Ncemce ovat
yleisice Norjan ja Tanskan kirjallisudessa; ce ta-
vatun monessa muissakin, yksin Sömessa muta-
ntissa nimissce esim. Cygnceus, Aejmelceus.

Kynceilldmhcen ce:ta ja o:tce yhtce joutusasti
kuin a:ta ja o:ta, ja tehdcm se sis polta vcehem-
mcessce ajassa kuin ä:tce ja ö:tce kynceillessce. Pika
pistetcen mös p uj o ja piste "paikallen, pnkemmin
kuin ehtisi kynceillce koko cenilen toisen veren.

Tcemce oiki-kirjotus ottd sis vcehemmcen tila,
vati vcehemmcen aika jet vaivan-ncekoce, tule si-
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ten helpompi-hintaiseksi ja on tavallista leveyttä}
somempi.

23. JEhilSt a, o, u, d, 6, il ja 6 ovat
köva-cenisice; ce, o, y, de, o, y ja ö pehmece-äni-
sim. Kova ja pehmece änile ei sd yhdessce yk-
sityisessä! sanassa yhtyce. Sointu vati yhtce-lön-
toisia yhtymcen ja eri-löntoisia veromdn toisiansa.
Yli-änilet e, i, e, ija e ne seurustelevat molem-
pi-löntoisten kanssa missai millonni. Kovien seu-
rassa sdvat kuitenni ylimmcen äntonsce, nmt peh-
meiden kanssa pikkuista alemman medomman.

Kaikista änileistce &, o omi vcehintce melua,
mellyttcevyttce. Sen sekaiset sanat osottavat mo-
nikin jotain pahallista ymmcerrettce esm. holmo,
torkece. Missai ohjellisestikin sopisi kceyttä o äni-
lettce, se joskus vaihdetdn o:hon esm. heitto, hirvo
sanoista heittä, hirvi. Jos tahto panna paha-
maista sanan, tottapa tds to o p&rcehtä esin esm.
heittiö, hirviö. Mut jos sanassa y tahi ce edeltä,
siilon sointu-sännon mukan tceyty o:n tulla jce-
lestcemän ja siilon se ei pane pahallista sanan
esm. heitcento, tyttö.

24. Littile, joka sijaitse joko sanan taikka
jonkun sen osilen alussa, omi vcehcen medomman
annon; mutta seisova osilen lopussa, änilen jce-
lessce se sd vcehcen kovemman kaiun, esm. heh-ku,
kak-si, .lil-li, sis-ko, vit-ta.

Kun n jossakin sanassa edeltä, kita taikka
g:tai esin. scenki, scengen, ännetän sana jurikuin
g olisi kirjotettu n:cen jcelken: sceng-M, sceng-gen.
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D littile ei tahdo perehtycs kelemme. Olkon
kutterini otto-lapsena joukossa t.-littilen pehmen-
nyksenä;. H:n jcelken se sakon sija sanan toisen
osin alkun esm. tah-don. Mut jcelemmistfä osi-
leista se jcerestcen on hylcettcevee julman epee-soin-
nun syitteejcence. Sis ei tapahdu s, van ta-
pahus, tapaus.

25. Varis vankui vainiolla,
Harma-sipi simaeli:

„Ncelka3 sanastapa nuljus naljus nceljytti
ncelj as n,

Mutta nai Ice n nin Sömen mes sanelepi somasti".
Jeerk i, ollen merkityksessä} förnuft, sakon

kuitenkin johteleissdn j:n k:n sijan.
26. Sömen sana on siten tavauksin jaet-

tava, osittava ettce jokainen osile sino3 on ikeen
kuin eri-sanana toisista osileista rippumaton. Kui-
tenkin luetan joka sana yhtenee kokonaisutena,
esm. vi-ta-ke, kir-kol-ta, syn-kis-ty, kars-kd.

27. Leivo ilmoilla iloitsi,
Pikku lintu pillitteli,
Sömen kelesen sulostui,
Soinnun-keltce sösieli:

„Kiäes! Sömen cenile soi, scevelence sula se,
Aina lyhyt ellei puj o, piste hypelle sen ylle.
Nistce se läjentu, vöryttee piste vcehceisen.
Impi ylin, i lyhyt, se jd tcehden sd yli pcensce.
Mut kun cenile s en iki-ystcevce littile yhty,
Syntyile dtelmia, mös Ylileitce kuvastu.
Nistce ylenti) ihmishenki alalta Ylimpcm".
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28. Sanan pcekork o on enimmiten en-
simmceisessce osilessa ja toiset, vaiheen medom-
mat korot sen epee-tasaisilla osileilla 3:lla, s:llce
j. n. e. Matta matamissa sanoissa korko ac-
cent muttele asemansa jcelemmissce osileissa esm.
tottelematta 1. 4; tottelemattomudellisudellansa
1.4. 6.9. 11.

Velcepce mutamissa hudatus-sanoissa jee
ensimmceinen osile korottomaksi ja korko strty
toisen osin, esim. aha, ahcV, oho, cehee, hyhyV,
nonö y. m.

29. Is k u on toista latua pontta ja sijaitse
•joka runo-jalan alku-osilessa esm. s:mittaisessa
runossa kamelia.

Kdrne kaihonsa valitti,
Murmatteli musta lintu:

„Impi iloitse leivona ilmi ihantelei)'ainen;
Mun sydcemessceni van hölta syvce sytele".

Mainitussa sana-sidelmeessce ovat osit im,
il, h an, mun, me s asemaltän läjän arvoisia,
vaikka niden cenilet ovat lyhice. Nitoi sanellessa
vipy sanelian ceni since littilessce joka cenilettce
jcelestce. Mut pitkcet osilet since ovat lönnostdn
pitkice.

30. Sömen keli ei ole oikein taipusa Lo p-
pu-sointun. Sinm katsannossa, jos monessa
mussakin, se on vanhan Greikan ja Roman keli-
lönten kaltainen. Mut se on nitce eteveemfikin,
se omi ai k ti- ja si s es- sointua. Alku-
sointu vati ettee runo-scekessce kumminni kaksi
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sana aika yksilloe kirjaimilla. Sis m sointu
synty siten ettce on scekessce muitakin joko yhtw-
laiisice littileitce taikka soveltuvia cmileitce. Kts.
N:o 23. Söra-sanaisessakin esittessce ne ylentce-
vo3t pulien kauneutta, sujua ja pontta. Mutta
kyllä; suhta, raja on nidenkin kceyttcemisessce
tarpellinen.

31. Jotkut Sömen Eunoiliat ovat onnistu-
net yhdistellä; ulkonaista ja siseellistce ihaniitta
runoilunsa. Pydcen sada kaunista noeitce muis-
tutelmia Joseppi Mustakallion Runo-
elmalla:

JSiti lapsukaiselle!!.
„Kotkan sivet, ånen satakelen,

Sydcemeni, iso2s sankar-melen
Soisin sidle syli-lintuseni,
Lentce saisit sitten Sömeheni.

Kannatusta kansallesi soisi
Selim sipes, satakeles oisi
Kansan keT, ja konsa janoaisi
Sido Sömi, sydcen-veres saisi.

Mut kun kurjat kunnottomat raukat
Iskis Sömehen kuin hurjat haukat,
Ninkuin koski meles voryceisi,
Vöryn alle hmijyt hwviceisi!
32. Seuråva vertailu osottä kuinka kusi-

mittainen runo koron ja lajuden perustella
ottä ollaksen:
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(Korko). Juho kas / josta / junttuttd/ ihan kuin/
isohko I karhu;

Mut Anni / sepce / tansissa / sipsuttd / kevyt kuin/
kcerppce.

(Ldjus). Kas Julio jöstapa junttuttdkuin karhu
isohko;

Anni kevyt kuin kcerppce se tanssia sipsuttelepi.
Tuskinpa lene sitce henkihce nin korva ja

kidettä, nin iha-aistia vailla, ettce antaisi tössa
koron perustelle voitto-seppelen.

33. Greikan ön sulon sylissce,
Haju-henon kukkivassa,
Sisersi si s a s Uhossa,
Sat a k eli soiteskeli,
Laulu-su suloilelihen
Mdnsa mainesta, ihasta:

»Korkea voimakas on Greikan Runotar
sepce vanha,

Kun mdn sankarien jalojen mehutta se laula. ,
Mutta oraipi se moskin ihd, ihanutta ylintce,
Kun se kevyt tanssipi kuten sulo-tiili kukilla.
Itse lhattaret ainoiset sitce siiteli ilmi.
Nin ne Suloiset Sömenkin sövat suloutta,
Tövat mos Ihanutta, ilon, onnen, tosi-tydyn,
Hohtavat ihmisihin nero-tulta jaLempece taivän".

Tcemce ylevce Lempi on levittcevce Soinen
keltce kaikille Sömessa asuville henkileille. Lcem-
p&isence sitence se kerran on Sömi-vihaisetkin lit-
tcevce Sömi-ystcevin.

34. Sömen keli on tosin pitkce-sanainen.
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Mut onpa sitce hötycekin, jota lyhytsanaiset ke-
let eivcet omi ollenkdn. Se Sömen sanain pitem-
mys antä arvoisutta ja pontevutta puhelle jotta se
syvcesti tunke kullan hömiön ja kcesittesen.

Toiseksen puhellån sömen sanat pika, ellei
surempå pontta riihin melztce panna. Teema; ki-
rellinen pulie-kceytto meillce vaikutta mos rotsin
puhisemme jotta rotsin sanat siista suljahtavat
pika sökscehtelemceUce.

Kolmanneksi Sömen keli omi sen etevyden
ettce se mutamilla sanoilla sd sitce sanotuksi ja
velcepce sattuvan/imin kuin lyhce-sanaiset kelet mo-
nillansa. Nceiden tceyty riputella tiputella sen
seitsemään sana sitce esitellceksensce mitce Soinen
keli sanalla tai toisella toimittele*).

Sen vaikutta varsinni Sömen sanojen mö-
toelmat, jotka ilmottavat surta hengen yleevyttee,
dttellisutta Sömen kansassa jo ammoisista ajoista
asti asunen.

To kallis esiisiltce satu perintö, Sömen keli,
tule meidcen söjella ja ylennellce. Se on pyhce
velvollisus joka tidi-pirteillce olkön kirjotettu joka
Sömalaisen melen ja sydcemen!

35. Ja kyllce onkin Sömen kansan keli,

*) Esm. hceh? sösiollisella anellee lau-
suttu hvad var det sommin ärade herre ville
säga mig? Istuman! kohteluilla kceden oso-
tuksella haf godheten min ärade herre att sätta
sig ned.
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kirjallisus nyt mutamien vösi-kymmenien kulu-
essa edistynyt, rikastunut, jotta mdilman-to-
sine ei monta nin vcehcen kansan vertaista since
katsannossa tetcene.

Sanottua edistystä} on Sömen kansallis-hen-
gen korotus ja Sömi-melisten uhrdva Lempi vai-
kuttanut. Se on heidcen kölematon kunniansa.

36. Mutta mitenkä} sättd sitce selittää, ettce
nö rötsi-kilikoiset yltylceiset Sömessa töta ylevce
Lempece nin vihalla*) vastustavat. Oli-

*) Tö viha ei ole eilis-pceivcen sytyttaimaz.
Se on monessa meidcen rötsikossa jo ceidin mai-
dossa imetetty virhe. Kaksi valaiseva esimerk-
kiä} töhon. Yrj o Wa Uin, kulusa kelinekka
ja vtmein Esi-opettaja Yliopistossa, oli Sömessa,
Ahvenan-salossa syntynyt. Hain, joka taisi van-
hat ja udet viljely-kelet sekce monta muta keltce,
hcen ei tahtonut oppia oman mdn, Sömen keltce.

Toisen mukoman esimerkin tarjö mes röt-
sin-kelisestce rahvasta. Nuin 60 åstaikd jcelelle-
paiin oli erois virkatalon vourdja Helsingin pi-
to3ja3ssce antanut nören sisarensa palveluksen iscen-
ncellen katteini E. SchiUWille Lammin pitcessce.
Tyttö oppi sello} sömea. Sellce sitten erces sivo
mes, hyvce kenkuri, kihlasi hcenet vaimoksen.
Van koska tytön veli oli hcenen naittajansa, py-
dettin sen kirjallista söstumusta sisaren naimisen.
Muttet veli heti tulla tuiskutta Lammille, sano
sellce rotsiksi: „ennen sisareni menkan hautdn en-
nen kuin sallisin sen mennä; Sömalaisen
kanssa naimisin" ja vei vcekisin sisarensa pois.
Ettce tyttö parka syvcesti suri rikki-revittyce elin-



23

sikohan sihen synce joku selu-tetellinen sumunen
heissce? Se ainakin fane heidcen silmin ja me-
lan kummallisia melteitce, olemattomia vale-nce-
kyjce Sömi-ystcevistce, mun muassa että; Sömi-me-
liset villavat rotsin keltce ja sitce kelta; puhuvia
teellä;. Sömi-ystcevcet eivcet viha niiteen keitos, ei
sis Rotsinhan keltce. Eihce sitce håstavia viholai-
siahan. Mut hyllcehcen Sömen keli silta; on
heidcen lempi-hielensaz. Sehcen on Sö-
men hansan yhteinen rihas ihana Hengen
lapsi.

37. P cesky nen koti-peseeinen,
Aivan rceysteeheen alainen,
Lintu laiha laulannalta,
Mut sydcemeltcen siveee,
Se visersi venoisille:

„Sömi sy eleen tee likinnee sce m&s opi
keliee muita!

Rotsiahan laula, Sömen suret Runonehat:
Nin Fr anzen, Runeberg ja Tope Hus.

Nisscepce tykki
Sömelle suri sydcen iki-kukkia sittceen ilmi.
Nin ne kuva lönnon, lönten, Ylilen ihanutta.
Usko Vap aht aj ah an tms Hengen iceisy-

tenkin

onneansa ja menikin vöden pcestce hautdn, se ei
koskenut kolkon veljen jce-sydcentce vcehcehcen.

Wallin, valosa mes, sairasti vihan hui-
kasemd sokeutta; toinen, rahvasta rötsalaisesta,
poti rdkuden viha-pimeyttce.



24

Heissce elä), jalo-tulta ja Lempeä.' heissce sytyttce:
Sis kirkkdsti ovat Sömen kansan Jai oi eitä.

Mös opi Ranskakin, se rikas scekenoitsevce
heno.

Paljon omi se kevyttce, paha; Etevyttce ylintai.
Saksa on dtteliain, Teten utele se syvyttce,

Mös Ih a niittä omi se jamös Oiettakin oiva.
Englanni läjinkeliä; on, mdnpirtce syleile,

Te ti ylin, Ih anil s, V'ap au s nepce since
sceteile.

Italian kelessce Hion lenkki Ihan ett a,
Mös Oi ett a, TotiittaJci since elce etevcesti.
No Iso-kelet ylintce sisceltce ärretta Hengen.
Yksi sinun kumminni tule hyvin oppia heistce,
Jos Teten latvan, ytimen tosi-pyrkivce lenet,
Taikka syleilemcehcen Ihanuden, tön Ylileinen.

Mutta se Sömen le el i se soikon muita
ulinno?,

Hoidelkön sitä; aina kukin sydcemensa; tidessa,
Hehkukohon sepä; sinä? jaLempeä;, Sointua sittwin
Sömessa lajetkön iki-yltya; tceynnce iceinen
Kansan melto; kohottain, toden taivasta mahan,
Ylitena; nin yleten ela>k&n Sömen jalo kansa!

Sömen heimoa mainio on Ma dj är*) ja-
lo-uljas.

*) Magyar, unkarilainen.
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On Viralainenkin veli Sömen, to etelceinen.
Meille se onpi rakas, sykki m&s meille sydcen Sen.

Lappi kuleksentele Pohjanpa perillce po-
loinen,

Kaks pceivce vödessa omi: valosan ja pimeisen.
Tolia idaissa} merellc/epce mdn ui heimoja

Sömen;
Missä; mikin pcetcensce koitotta aitojen ylläs.
Tcehti se heilien tuskin tuikkä eikce valaise.
Hukku sellce poloiset laineisin ja pimeyten.

Toisissa tås veri Sömen hehku silkkana varsin,
Veljekset meidcen ne ovat jopa juri likimmcet,
Kcettce kaiten ja sydcen sydcemen, veli veljece lempi.

Lainnessaikin on ulkona Sömesta lapsia Sömen.
Pystysscepces pysykå jolooivana kansana Sömen!
Korkein kunnia sillen ken kunnossapa voitta".

38. Muistutelmia.
Kceytollinen on kceytossce, kceytettce-

vissce oleva bruklig. Ei se sis sovellu vastämån
praktisk, vaikka sitce sihen on puserrettu. Kcey-
tcennollinen merkitse melken yhtce; tuU sa-
ansta kceytcento användning.

Kceyttineinen on praktisk ja teti-
n ei n en teoretisk.

Vårin-kaiytos on yhtce kuin vcerce hceytos,
V&rin-Jcceytto on missbruk.

Ihanne sana on fantu edustaman ym-
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mcerrettce ideal; van ei se siheh soveltune. Mi-
tcehcen ruis-rcekkce sitce sano?

Ruis-rcekkce rcesce rcetisi,
Pilo-lintu pcerrytteli:
„Mikce millcekin makunsa,
Huvikkena hurjallakin;
Lasta pupala lepyttce
Peitetty puna-rcetillce,
Jöpolle ilmi iloke
Vina-pullo pulppuava.
Van ei pupala, ei pullo
Eikce mu ilo, ihanne,
Ole se ylin ylevce
YI il e*) ylistettcevce,
Ihaeltava ikuinen,
lhanneltava iceinen".
O iho-te on lyhempi mut enimmiten mös

hönompi te. Sis on sepittcemceni sana oiko-
kirjotus sangen sopimaton vastämän ortho-
grafi ymmcerrettce. Öikein-kirjotus on kömpelö,
orjallinen mukailema. Oiki-kirjotus on sujuva
ja sopine sihen.

Sointu on harmoni. Sis on sopu-
sointu sopimaton sana sitce osottamdn. Johan
sointu sopua edellyttce. Yhtce nurja olisi
kceyttce sanoja sopu-ystcevys, sopti-rakkaus. So-
pu-soin to on Icehes yhtce kuin sointu.

*) YI il e on ylevce tceydellisyttce omiva,
jalo yli-esile, yli-kuva.
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Kadotta on fanna katoaman, tahi kum-
minni olla sypce katoamisen tappa bort. Jag
förlorade on sömeksi minulta katosi, hce-
visi 1, hukkui, hukkiini ui, joutui
huk kan y. m.

Lang ett d on panna lankemän. Lan-
gettä tömio on sis yhtce kuin kumota tömio.
Jotkut kceyttcevcet siten seinä takaperoisesti, or-
jallisesti rotsin kelen mukan.

Sur entä on tehclce suremmaksi, vce-
r entce tehelos vceremmceksi. Se edellyttce sis jo
jotain vceryttce. Eikö pistce silmcen sen sanein
kceytto pankin seteleissee? Sopineisi nissce viljellce
sana vce reen tee. Sama mötoilua omi pa-
rantä, vanhantä.

Jokainen tetce että, lause: poika kcevele ta-
kaperin baklänges tarkoita sitce ettee heen kee-
vele niska, selkee eclellee ja nenee, nämä jcelessee.
Joku ilo-silmcs lausui ilostelevasti vösi takape-
rin, vikko takaperin j. n. e. Mut jo ai-
koja sitten on tön ilosten keerki tylsynyt moit-
telliseksi juri kuin jos hokisi för ett år baklän-
ges. Sopihan sanoa vösi sitten, v. taka-
sin, v. jce lelle p cein, v. täks e pcein, v.
103 tee ennen y. m.

Paitsi, pait on yhtce kuin ilman
med undantag af. Sitce paitsi on sis ettce
sitce ei ole, se on erotettava. Ja kuitenni moni
sitce kceyttce pcein-vastaisessamerkityksessce: sen
ohessa, ynnce sitce, rotsin kelen orjina.
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Sanotan heikko sairas jo kykene istuman.
Vanhus velce kykene Imymdm. Lapsessa jo
on kyky ai cekceilemcen, rypyn ottön y. m. Tom-
moiset ilosteiset lauset vettelevcet cekkinmisia} So-
inen kelessce lulemån että? kyk y on yhtos kuin
förmåga. Sitce se on vcehimmcesce mcercessce van.

Iso Umotta ettce se henkile, elile tahi mu
esile, jota isoksi sanotan, on muita kookkämpi ja
arvokkämpi. Sen jo osottd sanan johtelet iso3,
iso3nl o3, ismn-mä. Runossakin on „Ivana
iso iso 3 n tee". Sis olisi Iso-ruhtinas*)
omasa nimitys Sömen Hallitsialle.

Sömen kansa lausu haltia, oli a, olelia,
oleskeli a, oleskentel ia, luki a, puheli a, lau-
leli a, pyrk i ce, vits i ce, j. n. p. Ja nin niden
oikikirjotus on aina ennen ■ ollut. Mutta ei ai-
koja sitten jölahti ercen etevcen mehen melen sei-
vcestellce nitoi j littilellcs. Se olisi muka nin oh-
jellista. Mut olisiko no udet sana-mödot hcdti-ja,
oli-ja, oleli-ja, oleskeli-ja, oleskenteli-ja, hdci-ja,
pidieli-ja, lauleli-ja, pyrki-jce, j. n. e. entisice kau-
nimmat? Jopa! Vela>po3 rmuuttavat keltai. Kun
tö Udetar ei omi kauneudenkån hohtoa, nin sen
pitennystcevce ohjellisus hylo3tto3va3 on. Ei pitosisi
tarpettomasti pitentåi meidcen mutenkin pitkoi-
sanaista keltcemme **). Kyllcchcen sanojen asema

*) B. v. Becker Asetusten somentajana vil-
jeli sitce sana.

**) Mos E. Lönnrot kirjotti hakia, esittelice,
haltia, vältia y. m.



29

lausissa osottä mitce eri-merkitystce ylitcelaiisillce-
kin sanoilla on esiin. Mikko ei sd omik s Sn
ottd eli ei sd omista eikce sis moskan sd
omia l ), o min an pitöi Matin omia'1) kir-
joja, jos van Matti niden oikea omia 3) on.

Vast'ikeen oli pitennys, nyt on sötta lyhen-
nys moitten esilence. Ylensöi Sömen kansa sano
hönesen, höneisin, hartdsen, ollesen4) y. m. Ercen
Tede-mehen palhoin poilkaihti lyhentee noiden sa-
nojen lepeitce. Ja kilvassa moni josta jompottele
jailessai. Ei arvon kaikki sitoi tee. Se tavallinen
pitempi möto antd enemmam pontta ja syvem-
myttoi ösottelle, ymmoirtelle. To lyhennystcemoi
muistuttd koira jolta sen huiskidin, inelen ilmo-
tin on loty poikki, jotta ei muta ole jcelellce kuin
surkea tynkai van.

Omihan keli toisenkin lyhemmcen mödon
li 6 n eli en, höneihin. Sopihan sitoi vil-
jelloi kevyisemmissai lauselmissa ja vaihteleksi.

■ Nimi-tömari on Hovi-oikeuston an-
tama arvo-nimi. Var a-tömari on lajempi
ymmairre. Sitce on sekce Nimi-tömari ettaisen
arvo-nimen velce sdmaton H. askidtantti.

Ma k u-s ija, l epu-p ai k ka, v alt li-

mes y. m. on sujuva jakaunis sana-möto. Mutta
jotkut eivoit sata olla pistcemoittai .ojssce tön pit-

2) äga. 2) egna. 3) ägare.
4) M&s E. L. kirjotti liampaasees, kah-

leisiin, ilohuoneeseen y. m.
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kcen uin ja cemmcen vcelm, valt u s m es; van si-
ten synty ruma suriseva sikiö, yhtyle.

Rahatoimikammari on pitkoin-pi-
tuinen, rotsin keltw mukaileva sana. Toista on
Raha-toimisto. Tcemce sana on lyhempi
somempi ja jokceytossaikin oleva. Rahatoimi-
han sinai on paasia, ei höne jossa se toimi ta-
pailtu. Ja raha kysyvice toimia sinai on monta.

M aherra on vanha Icenin pcellikon ni-
mitys. Pysykon, ranskalaistumatta kuvernöriksi.

Lause: Matilla on oikein on rotsin mu-
kailua. Sömeksi se on Matilla on oikea, Matti
on oikeassa.

Voitta on besegra, öfvervinna. Viima
sitt ändamål on savutta tarkotuksensa, posstai tar-
kotuksensa f erille y. m. Jotkut alentavat sana
voitta sitce sinai kceyttaimaillai.

Vakut us on försäkran, försäkring, esim.
palo-vakutus. Tyhjce v akut us ei tosi-us-
kota, ei töta tositusta öfvertygelse. Vasta
tosi-syitai, sykkojai esittaimaillai sättå toista tosi-
usk ott ä,t,o sittd nm asian olevan.

Kerndsti gerna on korisevatsti ruma
laina-sana. Omihan Sömen keli sanat halulla,
haluisesti, halukkåsti, melellcen, melusti y. m. si-
hen tarpesen. '

Jotkut Sömen Sanakirjailiat ovat
kirjansa ottanet sanoja mitkä? esittaivait tijostel-
tavia lönnon asileita. Se on hylcettaivce.

Elias Lönnrotin suri sanakirja on
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kyllce ansiokas. Matta sitoi rasittä 2 asia: sen
hintavus ja se ettai sihen on koottu, netostettu
paljo kama veraita tarpettomia sanoja. Nö lu-
mi-netokset ovat sitoi raivattavat pois. Samalla
sija sihen ärre-aittän nö epce-sanatkin ovat miltei
leimatut Sömen sanoiksi, sitoi olematta. Soiilyt-
taimaillce ketemme puhtautta, itsenceisyttoi, lujil-
tamme mös henkistce omantakeisiittamme ja kes-
taivyttai aikojen myrskyissce. Etoittaan olkön taimai
painettu kirjailioiden ja muiden sivistyneiden
meten velvollisuutena ja silmce-maircenai aina. <

Kilikö on passion. Himo ja Into-
himo on kihkoinen halu sada jotakin. Jokai-
nen into-himo on kyllai kihkoa, van joka
kihko ei ole himoa, esim. kiukku vrede.

Sanotan ylensce pitk ai -metinen, jalo-
melinen, viha-m. j. n. e. Sis on mös sanottava
s 6 m i-metinen joka Sömea harrasta.

Sötavå olisi ettce aina oppi-kirjoihin koulu-
nörisoa varten pantaisin mös oma-kelinen sana
veran teto-sanan veren. Voisi siten mutkin
omista teten osotelmia. Ja onhan Sömen keli
sangen taipusa omasa omasta itsestcensce mötoi-
lemdn sanoja lisille ymmairteille.

Jos, se merkitse ifall, i händelse att. Epai-
sömea on sis lause, Matti kysy josko tulet. Sö-
meksi se on M. kysy tuletko? Sanotan mös
jos jostakin, se on vaikka mistai.
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Lause: Matti tuli teenne ja hevosensa*)
meni soineen on vcerce. Sano heenen hevosensa.

Hirveitee pitutensa vöksi ovat ero-merkittee
sana-yhtylet: valtiopeeiveemehenvdli, sunnuntai-
kouluntarkasteijien j. n. e.

Sömen keli on rikeis eenileistee, ja se lisce
sen sulo-soivutta surimmasti. Muttei kohtus, suhta
on sincekin silmcellee pieletteevee, miiten muljahtå
pian ulkopölelle Ihanutta. Lika-cenileisys teke
keltee veltoksi, ve siltee mehiillisen voiman ja ihan
esim. er o i tan er o i ttaisin, ilm o i tan ilmoit-
taisin, kirj o i tan kirj o i ttaisin, hek o i tan he-
koittaisin, nauloitan nauloittaisin, rauhot-
tein, rauhoittaisin, rahoitan röh o i ttaisin,
rök o i teen r&k & i ttceisin j. n. e. Tö tömmoinen
mötoilu leeikky kuten dltoileva meri, jossa aito
avå syvydet ja teis röpseehtce ylös vdhtipcenee
tyrskyten.

Toisin suju nö mödot ncein: erotem erotteli-
sin, ilmotem ilmottedsin, kirjotan kirjottaisin, naii-

lotan nazdottaisin, j. n. e. Teemce oiki-kirjotus
valu sidavasti lammin lainosinei. Se on mös ly-
hempi ja meliullisempikin. Seman toinen osile
on koroton. Sitee veehemmin sitce sopi piten-
nystce. Seinamödot monikossa, ilmo-jei, kirjo-jei,
vahingoi-ta, kunnioi-ta uittavat veehin millon se
i sihen toimilesenfemteivei oisi, millonka ei. Teemce
i:ton keeytto onkin hyvin yleinen kansassei. Sen

'") On sin häst.
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tarkka korva, heno kide ja kauno-aisti sitä; since
johtele. Onpa nin ikeen moni etevce kirjailla
sinas osviittana meille esim. E. Lönnrot, J. Lcen-
kelce, K. Gypnmerus y. m.

Toimilet ky s ces en, oik as en, vilka-
sen y. m. osottavat kirellisyttce. Moni knitenni
vitkuttä toiminnan pistcemcellce nielen keskelle
i cenilen: kysceisen.

Maine-sanat sa, sce pcettellce, esim. ilosa,
joutusa, omasa, rattosa, cekcesce ilmottavat ja
kautta, pikcdsutta, joskohta mös runsautta. Moni
nitcekin veltosta i tee mihin panemalla: ilo i sa.

Kirja-paino boktyngd on vcehcelcentce
painava esile jokapidetcen kirjotusten pcellce jotta
pysyvcet koossa. Toista on Kirja-painio bok-
tiyckeri kookas moni-koneinen laitos, jossakirjoja
painetun. Jso erotus on nillce ymmcerteillce sis.
Moni kuitenkin kceyttce edellistce sana jcelem-
maiistce tarkottaissa. Van eihcen sovi kalliota
heta-muruseksi sanella.

39. Sömen-kelisen vceki-luvun suhde umpi-
rötsalaisen vceeston Sömessa eri-aikoina ei ole
ihan tarkasti tunnettu. Kuitenkin tidemme since
katsannossa tosi-oloja jotenni likelle ncein: Vönna
1750 oli Sömen Isoruhtinanmåssa liki 430,000
asukasta. Sitce oli Sömea puhuvien suhde um/pi-
rötsalaisin kuin nuin kolme yhten. Vönna
1800 oli se sidide piammasti kuin visi yhten.
V:na 1850 se suhde oli nuin seitsemcen] yh-
te n. Ja tcetce nykyce on Sömalaisten vceki-
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luku verrattu umpi-rötsalaisin Sömessa jo Ice-
henlmce kuin kymmenen ylitin. Ettce nin
on koeynyt on hyvin lönnollista. Ensiksi yh-
disti Aleksanteri Ensimmceinen, Sö-
men jalo Isoruhtinas, v. 1811 Sömen sen entisen
jcesenen, Vanhan Sömen; toiseksen maise-
mat: Ahvenan salosto sekce ne kapeat mä-kais-
talet Sömen etelce- ja Icensi-rannikoilla, joilla
umpi-rötsalaisia asu, ovat jo nin viljeltyjen jotta
eivcet voi eleettä) sanottavasti enempce kansa. Sa-
mea puhuvia muttele mös noihin rannikko-kai-
taleisin*). Siten levice nihin aivan lönnollisesli
Sömen keli. Ja ne rötsalaiset tds, jotka kulkevat
tössce sömea puhuvissa -paikkakunnissa, taikka
mättävät sinne, oppielevat sellce sömea. Se on
voelttetontoe, on tceytymistce heille. Nceyttåpai mös
siltce kuin olisi Sömalaisissa surempi elinvoima
sekce sitä; rippuva surempi sikicevceisys. Nuiolen
kansojen sulaminen yhten tcellos Sömessa aikojen
kuluessa on sis tosinellinen vcelttmmcettmnys. Se
mene menemistdm. Ja rikkämpi ylevcempi tu-
levaisus sito3 Sömelle syntyvee on.

40. Ettce Sömalainen vceesto isosti lisånty,
osottå esim. Jyvceskylcen pirilmkcerin pirikunta.

*) Erces isotalon omia Helsingin pitce-
jcessce tarineili minulle jo aikoja sitten, ettce hce-
nen toUilceisistce jo oli toinen pöli sinne mutta-
neita Sömalaisia. Ja nihin luen oli hyvin tyty-
vceinen. Itse luen taisi sömea hönosti.
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Since oli Papiston ilmotusten mukan vöden 1870
lopussa 45,463 asukasta, ja vöden .1887 lopussa
64,963 henkeä?. Vcekiluku oli sis silla} ajalla li-
sääntynyt 19,500:lla henkilellce. Se teke rumasti
2 1/2 sadannesta vötta palle. Ja sittenkin oli
settce enemmcen muttanut pois kuin sinne. So-
inen Rötsalaisissa paikkakunnissa vaieston kart-
tuminen on paljon heikompi ja sekin on osaksi
siscen mättäneiden sömea puhuvien kautta.
Sömen vcekiluku v. 1887 lopussa oli 2,270,912.

41. Keski-Sömen mäkimnassa*) on
Savo-Karjalaisus rahvån perustana. Soimen,
Pohjanmån ja Satakunnan vceestoa} on sihen yh-
distynyt, sekäniunut. Sen asukkaissa tavutan si-
ten inissee mitenni nuiden sukukuntien eteviä}

ominaisuksia. Eip>o3 sitte ole kumma ettce tcessce
mdkunnassa on esintynyt mehice semmoisia kuin
M. Calonius, H. G. Porthan, P. Kor-
honen, R. v. Becker ja A. T. Arvids-
s o n, jotka levittivcet kunnia koko Sömelle ja elce-
vcet kansan muistossa Sömen Tosinessa.

*) Sihen sopi lukea pitaijcet: Kangasnemi,
Lauha, Hankasalmi, Rautalampi, Vitasdri, Pih-
tiputd, Kivijmrvi, Karstula, Sdrijmrvi, Multia,
Urais, Petwjosvesi, Jyvceskylas, Leivonmcski, Jout-
sa, Hartola, Sysmce, Luhanka, Korpilahti, Jcem-
soi, Kuhmois, Padasjoki, Körevesi, Keuru ja
Etsceri.

Padasjoella Autoisten kylcessce sanoi kansa,
ainakin velce mutamia vösi-kymmenice tcetce en-
nen, m o a, pe ai, yhen j. n. e.
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Jokainen heistce taisi ja harrasti Soinen
keltce.

Mathias Calonius syntyi Sårijcer-
vessce 7p. Tammikuta 1738. Suri tede-mes, lia-
tenni Laki-teteilice. Oli Esi-opettaja Turun Yli-
opistossa. Vihdoin Lainvartia massamme. Köli
13 p. Syskuta 1817.

Senrik Gabriel Porthan s. Vita-
mressa 8 p. *) Marraskuta, 1739. Etevimmice
Teclemehice Sömessa, Soinen Tosinen isce ja Esi-
opettaja Yliopistossa. Köli 16 p. Måliskiita 1804.

Pdv o Korhonen, s. Rautalammilla
21 p. Toukokuta 1775. Vihtajcerven talon omia
ja Runonekka. Jos hcenessce oli Taitia, nin kyllce
se omikin omatetoa sitce. Hcen nmt lausui ker-
ran: „Tcess' on visas Vihta Pdvo, visas virsien
tekice". Hcen, yksincen kidkusalla oltua, tavattin
köllena Bp. Marraskuta 1840. Metsce oli kölin-
virttce hcenelle humissut.

Reinhold von Becker s. Kangasne-
messce 26 f. Joulukuta 1788. Oli Yliopiston Apu-
lainen Tosinessa. Hcen edisti tetineisesti, tetelli-
sestikin Soinen keltce ja viljeli sitce kceyttineisesti
sekce rikastidti kirjakeltce Ylimdn runsailla keli-
varoilla. Sen elcemce sammui 10p. Kescekiita 1858.

*) Tottahan Kirkon-kirja, johon hcenen
oma iscensce on selkecesti kynceillyt hcenen siilon
syntynen, on tosinellinen perus-kirja ja todistus
nin ollen.
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Adolf tvar Arvid ss on s. Padas-
joella 7p. Elokuta 1791. Mutti iscensce kanssa
Laukdsen v. 1804. Hcen tuli Teteilice-opettajaksi
dosent TosinSssa Yliopistossa. Hcenen tetinsce
oli ylevce, hcenen tuntensa hehkuva. Nuin 10
vötta sitce kun Sömi erottaan Rotsista fdesi eri
valtioksi hain nörilden innolla koki kcentce mdn-
mestensce meltce Somalaisuten. Mun mitassa hcen,
oivasti taitava Sömen keltce, julistirotsiksi mämme
rötsalaisille: Röt s alaisia emme ence ole,
Ryssiksi emme voi tulla, sis S ö m alaisia
tide meidcen olla!

Mutta nitce ja muita hcenen jaloja hercetys-
hutoja vastein vcentyi Rötsi-kihko Sömi-vihana.
Se koetti tukehuttd hcenen elcemcetcensce pystyttce-
mcellce hcenen toimen-tulonsa eten esteitce, aitoja
yli påsemcettomice. Hcenen tceytyi sis sitce systce
raskdlla melellce sirtyce armasta ,

iscenmdstansa,
Sömesta, pois verdsen mahan, Rotsin.

Rotsissa hyvin sösittu, jossa hcen jonkun
ajan pcestce pcesi kuninkällisen kirjaston Hoita-
jaksi, oli tcemce Sömen mes kuitenni aina lem-
mellce liietty Sömen ja Sömcdaisin. Nielen koh-
taloa hcen seurasi, niden eten hcen ■vaikutti minkce
millonni sdttoi koko elin-aikanansa; ja Synty-
mdnsce sylissce hcen sai ummista silmcensce vi-
meisen- leponsa 21 p. Kescekiita 1858 Wipurissa.
Sellce lepce mm hcenen tonninsa armdn Sömen
helmassa.

42. Keski-Sömessa, Sdrijcervessce, Sömen
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JSiiri Runeberg oleli koti-opettajana vösina
1824 ja 1825. Sellce hcen oppi tunteman ja ihan-
telemån Sömen ihanatta ja Soinen hansan kun-
nollisuutta lönnon-hyvcessce olossansa. Ja sttce vi-
rittyivcet hcenessce sydcemen kelet smveltcemcm, kö-
lemattomia lauluja löjailemån. Siilon jo orasti
hcenen neronsa runollisia kukka-umppuja vihko-
sessa otsa-nimellce: Minä angenämaste stunder
Meluisimmat hetkeni.

43. Loytyipce Kai ev ala elcevistce pilois-
tansa ja tuli jidkisuten vönna 1835. Möliem-
min samaten Kanteletar ynnce mutkin Sö-
men oiva-perceiset drtet. Se oli Elias Lönn-
rotin iceinen ansio: Nlstce syntyi suri ylen-
nys Sömalaisiidelle ja Sömen kirjallisudelle, jota
Elias edisteli nerokkdsti ja vcesymcettomcesti
koko pitkcence elin-aikanansa. Hcen oli jalona
tö-sankarina, oikein henkileistynyt Sömen kansa,
ja on since teelle oleva ylevce esikuva.

Noin yhdekscen vöden tenoilla Kalevalan
jidistumisen jcelken nousi siiri Teteilice, Attelia
ja Valtio-mes Johan Wilhelm Snellman
tetiscellce voimakkaita cenellcensce kansa hercettce-
mcen ja olojamme ylentcemcen. Ei mikcen vas-
tus pystynyt hcenen yleevee terces-lönnetta lannis-
taman. Teema? suri kansalaisemme oli tosin tot-
tunempi kceyttcemcen rötsin-keltce, mut hcen taisi
ja kunnioiti Sömen keltce ja sömalaisesti tykki
hcenen sydcemensce.

Noiden kahden jcdo-henkilen muisto on
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elcevce Sömen kansassa ja sen ' Tosinessa. He
ovat kirkkaina tcehtince since.

44. Juhana 111 Rotsin kuningas, en-
nen kuninkuttdn ollessdn Sömen*) Herttuana
piti valta-istuimensa Turun linnassa. Hcen
kceytti siilon Sömen keltce yksin valtio-kirjesscen-
kin Ranskan kuninkdlle. Hcen antoi Sömelle
sittemmin Isoruhtinanmdn arvonimen.
Sihen aikdn ja velce jcelestcekin paiin Sömen jot-
kut ylimyksetkin taisivat sömea hyvmllisesti, van
rotsia ei hyvin esim. mahtava Klas Fleming.

45. Mutta se epce-kceytte | sukelsi Sömen,
se muka ettce rotsia ruvettin kosyttcemdm enem-
mcen ja enemmazn Sömenmdssa. Vcehitellen se
keli levisi kaikkin scetyhenkileisin Tosinen vaikut-
tamana; mitozs kun Rotsista sirrettin teenne vir-
kalaisia jos joitakin. Harva vitsi Sömea oppia.
Moni virkames ja mu rötsi-Mhkoinen tcellce, hal-
veksien Sömen keitos, uiksenteli rahvdn suhten
kilin rasva-10110 veden pinnalla, paikoin paljon
pahemminkin. Tö tämmöinen epcetapa oli Sö-
men kansalle onneton.

Olipa sis tö Sömen kansallisutta loukkdva,
alentava vch-ys oiastava kansan tynellai tavolli-
sella tarmolla. Vaikka tahtopa pitynyt kceytto
pysyä; kovasti ktni pitimisscen.

46. Sömen ollessa yhdistettynce Rotsin, yh-
distyivät Sömen eri heimot keskenään jotenkuten,

*) Lotinas-Sömen.
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saivat valtellista jcerestystce, saivat pdvillista ju-
malanpalvelusta, saivat sittemmin L u te ri n
kautta puhdistettua kristillistä uskontoa.
Ne olivat kyllce kitettcevice etuja-ja kasvatusta
Sömen kansalle. Mutta- toiselta pölen oli Sömi
Vencejcen ja Rotsin vcelisissce sodissa aina veri-
senä; sota-tanterena. Siilon Vencejce ryntcesi Sö-
men sitce miten millonni rostcemcellce, tulella, nie-

kalla hcevittcein scelimcettomozsti. Kuitenkin jo-
tenni scelivcesti vimeisessa Sömen sodassa vönna
1808 jalo-söpean Keisarin kceskystce. Toiseksen
litisti Rotsi nin sydcemellisesti rintansa tcetce kas-
vattiansa, Sömen kansa, jotta tcemce oli miltei
tidcehtumaisilldn kansana.

Oli arvon Sömen L u t er i n-u s k o i n e n
arvokas papisto Kansan totinen ystcevce. Se t&k-
senteli vcesymcett&mcesti, se] kohotti, sivistytti kansa
mös mallisessa katsannossa. Kyllce nostahti mös
Sömen kansa teemain virne sanotussa sodassa oso-
tettu urhollinen kotimån p>öliistus yli-voimallista
vihollista vastan. Nihin oloihin perustui osaksi
Sömen pcesy eri valtioksi voimakkän Vencejcen
nojalla.

. 47. Vencejcen silloinen valistunut suvi-jalo
Keisari ALEKSANTERI ensimmasinen ko-
rotti itse-vapdsti Sö m e n Is o r u h t i n a n m ä n
eri valtioksi. Se oli Hceneltce korkea kölematon
tosineinen toiminto, jolla Hcen Sömen kansan sy-
tytti ikuista kitollisutta Hcentie kohtein.

Matta muistaMmme mås että' syixe korkea
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Mtos, ylistys on annettava Jumalalle Kaikki-
valtiålle; sillce Hcenen, Samea söjeleva kcesi
since ilmi ncehteevce on!

Olikin Soinen kansan kceytos, ryhti iisissa
oloissän oivallinen, arvosa.

48. Sattuipa jaerees pökkelö pcesemcm vir-
kalaiseksi Keski-Sömen v. 1838. Tökin rupesi
viljelemcen Sömen keltce' yksityisissce ja viralli-
sissakin kirjeisscen kuntansa virkamehille ja
muille scety-henkileille. Nöpa tosta mikce ouka-
mustui, mikce cekcemystyi. Van eipce to töka-
lainen tosta ollut millcenscekcen, jatkoi van siilon
tcellon utta kceyttocensce jopa joskus yleinmillekin
virastoille. Sittemmin aina ja kaikille.

Ja nyt tö pitynyt rötsalainen epce-tapa Sö-
messa muttii milttumistän Sömalaiseksi oiki-ta-
vaksi. Oikeuden ja Tosinen, kansallis-hengen pai-
nosta.

Teema} kansallinen keli-kceytto, tapa onkin
nin lönnollinen, nm jcerjellinen Sömessa jotta
tuskin voi ätellakån ettce toisin on såttanut mil-
lonkän olla. Tetysti ei siltce sd sortd umpi-röt-
salaisten kuntien oikeutta since kohden. Söma-
lainen vati oikeutta itsellen ja sopi sitce muil-
lenkin.

49. Koko leijassa Sömen sisce-mdssa Hce-
menlinnan, Wdsan, Oulun, Kopion ja Savon-
linnan vcelillce ei yhteen ylempdi oppi-laitosta ol-
lut. Pikkuinen alaalkeis-oppilå poikasille Jyvces-
hylcessce oli ainoa opin taimi-lava tolia lujalla
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aluetta. Kaipu isommasta hercesi. Tö pökkelö
Jeirjotteli muta/mille mahti-pontisitte Sömen vir-
kamehille korkeamman oppilan soimisesta Jyvces-
kylcen. Se sai kohteliaita vastimia minkw mil-
tcekin, ei m&ntcevde keltcen. Tds se Icehetti ke-
hotelmia, leyselmice Keski-Sömen Papistolle, eikö
olisi sötava, satava Jyvceskylcen korkeampi opisto
ja se, jos mahdollista Sömen-kelinen? Ja nytpce
kajahteli kaikista seurakunnista hartaita vasti-
neita, joissa sitce Esivallalta anelivat. Jyvcesky-
Icessce pidettin kokous, hyvaiksyttin ja alle-kirjo-
tettin mehissce alammainen anomus, jossa pydet-
tin sada semmoinen oppilaitos ja se; jos suinkin
mahdollista, Söme n-keliseksi. Sihen litettin seu-
rakuntien p&ytcekirjät.

Sömen isaillinen visas Esivalta sihen söstui.
Ja 1 p. Lokakuta 1858 avattin Jyvoeskylcessce val-
tion asettama neli-lökkainen Yice-alkeiskoulu.
Juhla-pceivce se oli Sömelle.

G. L. Pesonius f desi oppilan ensimmcei-
seksi johtajaksi ja opettajaksi ja oli mssce toimissa
oivallinen. Alimmalta lokalta sittemmin alet-
tin Sömea opetus-kelence kceyttcemcen, jota sen
jcelken viljeltin semmoisena lokka lokalta koko
koidun Impi. Sittemmin låjennettin opisto taiy-
delliseksi Alkeis-opistoksi, Lukioksi, josta Yliopis-
ton fcese.

Vönna 1861 perustettiin Jyvoeshylcen toinen-
kin iso-opisto, Sömen ensimmceinen s 6 m en-
kelin en oppilaitos k a\n sako ui un
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mes- ja nais-opettajia varten. Sen en-
simmceiseksi Johtajaksi ja opettajaksi tuli Utisce,
Icemmin-sydceminen jalo Sömen mes, Uno Cyg-
nceus Sömen kansakoulun kunniaarvoinen i s 03.

Ettce nö molemmat Sömen-keliset opistot
nin ovat itsensce kunnostanet, vaikka kauan, var-
sinni alussa, oli oppi-kirjoista kova pide, se on
ollut nielen johtajien ja opettajiston ylistettcevce
ansio.

Nistce jo onkin levinnyt paljo henkileita;
Sömen kansa johtaman ja palveleman. Nistai
on påssyt jopa Yliopistonkin opettajiksi *). Moni
mukin heistce jo on savuttanut ja ansaitsekin
surta kunnioitusta. Ja tetysti heidcen kunniansa
heijasta kunniata nille opistoillekin joiden ah-
josta he ovat laihtenet.

50. Mutta nousipa synkkä} ukkosen vdru
taivdn rannalle uhaten iskew salamansa Jyvoss-
kylcen Lukion sorteiksensa töta tedon, kunnon ja
Sömalaisuden kukostavd hedelmce-puta, jcettcein
jcelelle heikkoa mitcutontce juri-vesd van.

Sömi-viha leimahti ilmi-tulen.
Vapdherra Kasimir von Kot h en

Wipurin Mdherrana, mutaman mun Sömen kor-
kean virkamehen kanssa omi sen epce-kunnian
ettce hosn vöden 1850 tenoilla sala-kutoi toimen
sen kamalan kellon, ettei sömeksi saisi painattd

*) J. R. Danielson, J. N. Lang, E. A.
Wainio, E. Stenij, ja O. Faven.
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mitan muta kuin ainoastdn md-viljelystce jaus-
kontoa koskeva. Yhdellce Unnillce luen siten sur-
masi Soinen kansalta kaiken mun hengen-vilje-
lyn mahdollisutta. Mäilman-tosine tuskin tetcene
mitalla mukomä hengen kuristusta koetetun!

Oltuansa vösia sen jcelken Vencejcen virka-
mehence, to sömi-vihainen K. v. Kothen jcellen
hipi Sömen virkalaiseksi v. 1869, jollon passi Sö-
men Koulu-Ylihallituksen pcellikoksi Samea on-
nellistaman.

Hcenen ensimmceiset toimet tarkottivat te-
tysti Jyvceskylcen Sömenkelisen Alkeis-opiston eli
lukion hcevittcemistce. Hcen tahtoi siten oikein
todellista nimecensce. Kun hcevitys-aie oli kyp-
synyt, hain koulu-ylihallituksessa esitti, vati mun
muassa ettce ylemmcet lokat Jyvceskylcen Lukiosta
hcevitettceisin ja sirrettceisin Mikkelin iden r 6t-
saiai s en lukion. Van Ylitarkastajat olivat,
kunniaksen, töta murha-aietta vastan, ja raukesi
since tö yritys. Mutta haiviolceinen veti asian
Senättin, jossa luenkin istui jcesenence, ja sai since
palellen enemmistön. Köleman vitake oli sis jo
kohotettu Jyvceskylcen Sömalaisen Lukion varalle.
Se pcetos tehtin kevcet-talvella 1871 japidettin nm
salassa ettei pcekaupunnissakån sitce kukan mu
vihice sdnut.

51. Surman pce-tarkottaja itse ei kuiten-
kdn voinut salaisutta sceilyttte. Hcen ilmotti
mitce Sendtissa oli pcetetty kirjessce Mikkelin sil-
loiselle Mdherralle, ja se tds sillce iäisellä ilahutti
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likisice virkalaisidn. Sattui arvon nin ettce erces
nceistce Toukokuu loppu-pölella Jecevi Jyvcesky-
Icessce ja hain tesi Sendtin påtoksen.

Tösta hcetce Jyvceskylcessw. Kohonnutiin,
pcetettin laitta Icehebyskunta Heisinkin ja, jos asia
vatisi, aina Petarin, töta kova kohtaloa velce eh-
kcesemcen, jos mahdollista. Lcehetyston valittin
neljce mestce, yksi joka valtio-sceclystce: Schildt
W. S., Stenius K. K, Gronblad Oskar
ja S air kk ce Juho, tcemce talon-omia eli hal-
tia J:kylcen pitcejcestce. Rovasti Stenius ei p>a)ssyt.
Mut menivcet Kescekim alussa Heisinkin.

Sellce- kulivat asia-kirjain jo Toukokun kes-
ki-tenoilla Sendtista Icehetetyn Petarin esitettce-
viksi Hcenen Keisarilliselle Majestetille Sömen
Isoruhtinalle, mut Petarista Ministeri Valtio-
sihteriltce velce palutetun Sendttin joitakuita tetoja
varten. Lcehetysto kyseli korkeilta asian-omaisilta
olisiko sytce sen mennee Petarin Sömen Valtio-
Sihterille ja Sen Virastolle asiata esittcemcen, vai
jcettce Keis. Sendttin van cdammainen anomus-
kirja asiasta. Ja piammasti kaikki neuvoivat
jcelkimceistce tekemcen.

S-t ja S-ce kcevivcet mös Sendttori S. An-
teilla kumartamassa asian eten. Esittivcet Ice-
heiystonce ensin juhlallisesti hcenelle kceyntinsce
tarkotuksen ja ettce kyllce tesivcet ettce Hallituk-
sen jcesenet kaikki aina parauden mukan valvo-
vat koko Sömen moskin Ylimdn kohtaloita, mut
tetysti ne jotkaylimdssa ovat syntynet, kuten Hra
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Sendttorikin, velce suremmalla motce-tuntoisiidella
Ylimän etua polustavat. Sen takia lie tcessoe koko
Sömen ja etenni Keski-Sömen elin-asiassa tahtoi-
vat Hra Senättoria puhutella saduksensa estetyksi
J-kylmn oivan Isoopiston hcevitystce.

Hcen mansi, ninsi Hallituksen tekevcen.
Sen peroestm toinen lieistce rupesi yksityi-

sesti rotsiksi Sendttoria puhutteleman: sano, Veik-
konen, onko sytai meiclcen mennä; Petarin Mi-
nisteri Valtio-Sihterille ja sen virastolle asiatam-
me esittcemden, vai ei? Ovat keltamet meitce sinne
menemcestce tarpetonna kulunkina van. Syvce
suru syttyisi jos ainoa Sömen-kelinen
korkeampi koulu, ja velaipce nin oivallinen, hce-
vitettoeisin *).

Sihen S. Anteli, jurikuin olisi joku omi-
tuinen melen-like hcenessoe vavahtanut, vastasi
rotsiksi: No koska muin sördn minulta kysyt, nin
mince mös sördn sinulle vastan: Teidcen kceyn-
tinne tcellce Helsingissce ei vaikuta ikihin mitdm.
Sillai kyllaihajn sen ymrrwerrcet ettm eihcen Keis.
Senätti teidcen pynnostce muta pdetostoensai, jonka
se kerran on tehnyt; se on mahdotonta. Mutta
menkce Petarin, kceynti sellce sättaneisi jotakin
vaikutta. En sano teidcen sellwkcen kaiynnil-
lamne mitcm mutosta ence savuttavanne, mut
lene since kuitenni pikkuisen mahdollisutta ehkai.

*) Siilon eivait tennet että3. Anteli oli kan-
nattanut töta hcevitystw.
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Hcenen parempi minus, hcenen sömi-ystce-
vcellinen tunne, sydcemen kelet hcenessce sinen soi-
vat. Puhuteltu kitti hcentce hartdsti hcenen neu-
vostdn, ja z>cetos heidcen heti Icehtece Petarin oli
tehty.

52. Petarissa Icehetysto kcevi asiatansa esit-
tcemcessce Ministeri Valtio-Sihterille Reivi A r m-

f' el tili e, Hcenen apidaisellen Vapdherra Sa-
laneuvos E. Stjemvall-Walleenille ja
Komitean jcesenelle Sendttori Salaneuvos F. af
Brunerille. Heidcen jokaisen kohtelu Icehe-
tyst&ce kohtdn ja sen asicdle jcetti Icehetystön mitce
mehäsimman miäston. Hcenen Ylhceisydelle Reivi
Armfeltille antoi Icehetysto tekemcensce kirjelmcen.
Since asetettin esin jotenni ncein, ettce Jyvceskylcen
Isoojnston nm kunnon hcevittceminen olisi lajan
mdkunnan henkiselle edistymiselle kovin kova isku,
ja ettce, jos se ainoa Sömenkelinen korkeampi op-
pilaitos joiduisi hcevion, nin papin-pute Sömessa,
siilon jokyllce tuntuva, yltyisi mitce pahimmaksi.

53. ALEKSANDER Toinen, Sömen
silloinen jalo-lempece Suri Isoruh t i n a s, oli
Icehtenyt terveys-lcehtelle ulkomdlle, jotta tcemce
asia ttdisi esitten esileksi syksympcence vasta.

54. Valtio-mehisellce tajidla ja visaudella
Ministeri Valtio-Sihteri Armfelt sitten since
kescence meni Heisinkin, piti Sendtissa istunnon,
jossa tcemce asia tuli iiden tarkastidisen esileksi.
Japditettm tosi-tarpelliseksi pidcettce Jy v cesky-
lcen isoopisto ehjcence semmoisenän. Tcemce Por-
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von Mppäkuntd varten. Mutta sinä; istunnossa
pcetettin mös perusta kahta utta Sömen-keiistce
korkeampd oppi-laitosta, toista Hcemenlin-
ndn Turun Mppakuntd, toista Kopion sitce
Mppäkuntd varten. Se oli tosinellinen toiminto
suurimmasta tcerkeydestce . Sömelle.

Kenräli Kasimir v. Kothenin musta toimi
hcevittce Sömalaisuden ainoata ylempce opis-
toa, sepce jiirikcentyi Sömen kehen ja kansan ete-
vceksi edistymiseksi.

Nin korkeimman kcesi jolvtd kansakuntien
kohtaloita ja onnea, kun van he itse sitce silmosllce
pitcevcet ja sitos ansaitsevat pysyen humalan Sa-
nan ja Tavollisuden, Oikeuden kannalla.

55. Vönna 1873 tö Sömi-vihainen söma-
lainen K. v. K. sai virkavapautta ja virka-eron
ja potki idkomdlle, Saksan, sinne jcemcen ja vi-
men peittymcen hautansa. Ei yhteen kaipauksen
hakausta kohonnut Sömessa hcenen katoamisesta
tceltce. Nin hakee, haiku haihtu tulen.

56. Ikcevce kyllce on Sömessa velce muita-
kin K. v. Kothenin verrattavia Sömi-vihaisia
henkilöitte, jotka poyhkeilevcet rötsinkelensce tcd-
dosta ja pitcevcet itsensce joinakuina ylempince
olentoina. Vaikka, ncekyhcen joskus vdhtilcin pcei-
vce-paistessa koreilevan.

No rötsikihkoiset yltylceiset kerskuvat sitce-
kin ettce heidcen kidturi, Rotsin keli, on Sömessa
jo monta vösisatd liengen korkeinta viljelyä} kan-
nattama. Eipcehcen. Latina sehcen oli sitce
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virka Sömessa pitasmcessm ennen. Ei ole potta-
han vösisatä jcelellepcein kun Sömen Yliop>istossa
esim. Tedisten-kokelåksi filosofiekandidat pyrki-
vceltce. ei vådittu Rotsin kelen taitoa tuskin ollen-
kån. Latina se se siilon velce oli pcekelence opit-
tava ja kaikissa sihen kuluvissa aine-kirjotuksissa
ja julkisissa opinnwytteissw kceytettoevce. Latinan
■piti perehtyä; täydellisesti måilman yleisence- tede-
kelence. Rotsissakin siilon moni etevä; Tedemes
julkasi tetellisice utelemisiån latinaksi. Olikin
rötsinkelinen kirjallisus, mitä; Teteisin koske, sii-
lon velce heikko, jos kemia ja Rotsin Tosinetta
erotetun. Vcelttetonto? oli siilon Sömessa turvdn-
tua muihin kirjallisuksin, tavallisesti Saksan- ja
Ranskan-kelisin, sen joka Teteisin tahtoi tutus-
tua. Ja onpa se vcelttettomys velcekin olemassa
ja tule vastakin nin oleman.

57. Hurjimmat Sömi-vihalaiset nimittwvait
itsensce Vikingeiksi ja pitcevoet tön nimen
kunnianansa. No niitcelmn jaloutta se nimitys
sitte merkinne? Se merkitse pakanuden aikuisia
meri-retkeilioitce, meri-rosvoja, jotka purjehtivat
ja kmvivcet meren-takaisia veraita kansoja ros-
voilemassa seka; tulella, mekolla hwviäcemcessa;.
Tösta jo voi arvata mikä; henki, mikä; viJia vi-

kingeissce, meri-rosvoissa, hehku meihin Sömi-
ystcevin.

58. Era;s etevce henkile K. K., Sömen mes
ja muinaisten oiva-kirjallisiitten Uintia, sattui
jossakin kirjelmcessa; „Keski-SuomVlehdessai
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kuvallisesti lausuman: ex orien te lux, se on
id pe stm valkeus. Kas töstapa nousi hirvece
horince meri-rosvoisten lehdistä;. Sitce karjuivat
miltei mänkavallukseksi ihko. Mutta eikö id ces tee
joka dmu nouse pceivcen valo? Eikö id ces sO3

kukkinut muinainen oivakirjallisus levitellen va-
loa ja ihanatta ihmisille? Ja eikö Vapah-
t aj a, se iceinen Va lie e us, id ces tee sceteillyt?

59. Tö yltyvien rötsikihkoisten viha meihin
on kyllce ilkeoz ja ruma pilkku oloissamme. Mut
pitcekcemme sitce vein jonakuna hcetce-ilmence hei-
dcen olemattomassa hcedcesscensce. Se mös kihot-
takön meitce kivdmmasti töksentelemcen Sömalai-
siiden eduksi sekce kohteleman heitce hyvcensön-
toisudella. Sömen lapsiahan nekin ovat.

60. Joutsen purjehti joella
Lcempoisen kevozn valossa, .

Jalo lintu joikueli:
„Viha, Viliat av, no Hornan hirvecet sikiöt,

Tulta hurjemmat, ne s® sydamtcm, muita myr-
kyttä, hcevittce.

Lempi, L emme tee r jaloiset lapset taivahiset
Onnea ylintce löjaile, sytyttce, ylensöi levittä)".

61. Omituista kuva osottä Herra C. G.
Estlander. Kevcellce 1887 hain ercessce tilai-
suclessa Helsingissa} julisti, etten luen M. Castrenin
rötsalaisestä kcmn&ksestee on opfinut Ka-
levala kunnioittaman ja ihantelemdn. Hcen,
korkeasti oppinut Sö malain en, Sömen
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Yliopiston Esiopettaja Nyhy-han-
sain kir j allisudessa ja Taide-te-
tessce, hcen nuin melken kerskaile taitamatto-
mudestdn Sömen kelessa3

, ■punastumatta. Systa?
voi kysyce, eikö Sömen kansa ole nykyisice kan-
soja? Eikö Kalevala Miu Sömen Kirjalli-
suten? Ettce se on oiva runo-teos, sen itse hra E.
kin monta). Eikö se sis kulu hra E:n tetesen?
Eikö herra E. ole Sömen virkames ja velvol-
linen Sen etevcempw nörisoa opettaman? Ja kui-
tenkån hce n ei pysty ai k u-k elellä?, Sömen
omilla- sanoilla omistaman tön jalon teoksen iha-
niitta, ainoastdn veran kelen nojassa, kainalo-
sauvalla van hain kompeloi!

Kyllmhcen tosin Sömen keli on varsin vai-
kea oppia; ei jokainen sihen pysty. Mutta kum-
mallista kuitenkin, oppivathan -nö, hra E:n me-
lestce, typerät Samalaiset töta kelta;, ja velce ih-
mellisemp>i, nö raukat ovat löjaillet töta Kale-
vala lein joka ihmetyttcv yksin hra Estlanderia-
kin. Mutta jos n 6 uskaltaisivat ruveta velm ete-
nemmn, ylenem&n, nin uhkasi hra E. sirtyce pois
koko tösta Sömesta, Runeberg toisessa kourassa,
rötsalainen Kalevala toisessa. Ja tö isam-
mdllinen idika sepce nin mellytti sanotussa tilai-
sudessa hainen Icesnw-olevia hengenheimolaisi-
ansa, jotta ne nostivat hcenet korkealle ja taput-
telivat kcetosicensai hamelle.

Vai olisi hra E. tosidnkin nin kevyisesti
valmis hylkdimmn Syntymaz-mdtansa!
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Toisin ovat meidcen mainiot mehet Rune-
berg, Topelius ja Snellman toiminet.
Vaikka heitä? olisi avosylin otettu Söisin, kehot-
tamallakin, nin eivcet ole löpunet armasta Iscen-
mästansa Sömesta. Isammdn-lempi heissä? on
heitce sitonut sihen. Se on ihana kuva Sömen
Tosinessa.

Pystyssä) pysyce ylevcence on ylistettcevce ja
autuällista. Erehtyä? on ihmisellistce, mallista;
mutta sitce tilasta ylentyä? sepä? on ihmillistce,
taivållista.

Ennen nörena hra E. harrasti sömea. Hain
ylioppiläna oleli Keski-Sömen mdkunnassakin
ka?yttineisesti harjoittamassa tceta? kelta?, jota Jicen
sitm ennen oli tetineisesti perustanut. Hcen sis
taita Sömea. Mutta vcehceinen Sömen kansa on
puserrettu voimakkaiden kansakuntien vcelin. Se
tarvitse sen takia jokaista lastan sitä? kannatta-
man, sitce lemmellcensa? söjelemän, säti sitte nin
tetisia? poikiansa kuin hra E. Panko, töta sy-
dcemellenne! Mitä? pölipceivcenne on erehty'ellen
laimin-lönyt, sitä? sitten on elcemcenne ilta hy-
vittceva? levitellen Teiclcen ja Sömen kansan vcelin
sovinnon ihanutta.

62. Ja kyllce arvon onkin nyt jo Sömen
kaikissa scedyissa?, korkeimmissakin paljon Sömi-
ystcevice, jaloja henkileita? ylimmcen sivistyksen
omivia. Moni heistä? jo on valmistanut itsellen
ylevd? sija Sömen Tosinessa.



53

Yhden van tcessce maininnen. Hcen oli
ensimmceinen joka vapdtahtoisesti SömeJcsi kir-
jotti Oikeuden p&ytcekirjoja ja pcetoksice, ja va-
pautti siten ■ sömalaista kansa kihlakunnassdn
rotsi n-kelisestä} orjädesta. Se kunnian-mes on
nimettce Kd rl e Ferdinand F o r s s tr o m.

63. Vaivalla ja tosi-vapana Ju m alan
Pyhäin Sanan nojassa ja sihen perustuvalla
puhtdlla korkealla Tavollisudella, jota ceidit, iscet
ovat hercettamet, ja ojjettajat terottanet, on Sömen
kansa oleva uskollinen ylevce-melisille Isoruh-
tinoill en, Hallitukselleni ja itselUn.

64. Tcemcen hiskuja on ominut sen suren
onnen olla s ilma} n m ihailemassa, ihantelemas-
sakin Sömen Hengen, Tedon ja Toimen koro-
tusta. Mutta tcessce ylennyksessä} on mös korkea
kehotus, vakava vdtimus meille keskinceistce sopua
hoiteleman-.

Toisindn noet tapailtu ettm, kun lintuset
nurmikossa ridellce ritisevcet, jokupeto-lintu kor-
kealla kitcevce wkkice nölena iske kyntensä} nihin.

65. Sömetar sivece tyttö,
Jalo impi ja ihana,
Lausui illan laupeussa,
Amun armohan ihassa,
Sömen paiivam, on sulossa:

„Soisin ettce Sömen taivän alla asuvaiset
Ikisovintoa veljellistä} • solmisi
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Jalo-suresti ja sulo-Sömen onneksi!
Sömen kansa Isoin sce lasisen siimeensä?, nosta,
Itse veehceinen, turva sen on Jumalan voimassa.
Taivainen! tukeas omitit Sinä? Somelle ennen,
Armias armosta sö söjds Isa} Somelle aina!!"'
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